
Disconnect from the secular world and connect to the Divine.
Please turn off personal electrical devices prior to the beginning of Mass.

Prelude
Adagio for Strings� Samuel Barber

In My Father's House� Philip W. J. Stopford

Requiem, Op. 48: Pie Jesu� Gabriel Fauré
Liz Bologna, Soprano

Requiem, KV 626: III. Sequenz� Wolfgang A. Mozart
   No. 6. Lacrimosa

Greeting
Priest: 	 The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the 	
	 communion of the Holy Spirit be with you all.
People: 	 And with your spirit.

Please be seated

Introit
Requiem, KV 626: I. Introitus� Wolfgang A. Mozart

Louise Fauteux, Soprano

Kyrie
Requiem, KV 626: II. Kyrie� Wolfgang A. Mozart

Communion �
  Anthem

Requiem, KV 626: � Wolfgang A. Mozart
  VII. Agnus Dei
  VIII. Communio: Lux aeterna

Louise Fauteux, Soprano

Prayer after Communion

Blessing and Dismissal

Recessional� For All the Saints

Postlude
Symphony No. 5: Toccata� Charles-Marie Widor

Ms. Sarah Gedicks, Cantor; Dr. Ezequiel Menéndez, Organist
The Cathedral Schola Cantorum and The Soli Deo Gloria Orchestra

Ms. Meredith Neumann, Conductor
Unless otherwise noted, all music is reprinted under OneLicense.net A-700312. All rights reserved.  

Eucharistic Acclamations� � Vatican Edition XVIII
Sanctus

� Chants from The Roman Missal
Memorial Acclamation

Presider sings:

The people continue, acclaiming:

 

� Danish Amen
Amen

The Lord's Prayer

Sign of Peace

Agnus Dei� � Vatican Edition XVIII

Invitation to Communion
Priest:	 Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins 	
		  of the world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.
All: 	 Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, 	
		  but only say the word and my soul shall be healed.
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Then the Priest sings:

Memorial Acclamation

œ

The mys‑ter‑y  of faith.
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And the people continue, acclaiming:

œ

We pro‑claim your Death, O Lord,
œ œ œ
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and pro‑fess your Res‑ur‑rec‑tion
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un‑til you come a‑gain.
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Or:

œ

When we eat this Bread  and drink this Cup,
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Death,  O Lord,
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un‑til you come a‑gain.
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Or:

œ
œ

Save us,  Sav‑ior of the world,
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œ
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for by your Cross and Res‑ur‑rec‑tion
œ œ
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you have set us free.
œ
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œ
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Then the Priest sings:

Memorial Acclamation

œ

The mys‑ter‑y  of faith.
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And the people continue, acclaiming:

œ

We pro‑claim your Death, O Lord,
œ œ œ

œ œ œ
œ

and pro‑fess your Res‑ur‑rec‑tion
œ œ œ œ œ œœ œ

& œ

un‑til you come a‑gain.
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Or:

œ

When we eat this Bread  and drink this Cup,
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we pro‑claim your
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Death,  O Lord,

œ œ œ

un‑til you come 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œ

œ
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Or:

œ
œ

Save us,  Sav‑ior of the world,
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œ
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for by your Cross and Res‑ur‑rec‑tion
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you have set us free.
œ
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AMEN
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A - men,
˙ ˙

a - men,
œ
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a -
w

men.
Music: Danish Amen

Music: Vatican Edition XVIII; acc. by Richard Proulx, © 1995, GIA Publications, Inc.

Music: Vatican Edition XVIII; acc. by Richard Proulx, © 1995, GIA Publications, Inc.

SANCTUS

Requiem aeternam dona eis Domine:
et lux perpetua luceat eis.
Te decet hymnus Deus in Sion,
et tibi reddetur votum in Jerusalem:
Exaudi orationem meam,
ad te omnis caro veniet.
Requiem aeternam dona eis Domine:
et lux perpetua luceat eis.

Rest eternal grant to them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them.
A hymn befits thee, O God in Sion, and to thee 
a vow shall be fulfilled in Jerusalem.
Hear my prayer, 
for unto thee all flesh shall come.
Rest eternal grant to them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona eis requiem.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona eis requiem sempiternam. 

Lamb of God, who takest away the sins of the world,
grant them rest.
Lamb of God, who takest away the sins of the world,
grant them rest everlasting. 

Lux aeterna luceat eis, Domine:
cum sanctis tuis in aeternum,
quia pius es.
Requiem aeternam dona eis, Domine,
et lux perpetua luceat eis.

May light eternal shine upon them, O Lord,
in the company of thy saints forever and ever;
for thou art merciful.
Rest eternal grant to them, O Lord, 
and let perpetual light shine upon them.

Lacrimosa dies illa,
qua resurget ex favilla
judicandus homo reus.
Huic ergo parce Deus.
Pie Jesu Domine,
dona eis requiem. Amen.

O how tearful that day,
on which the guilty shall rise
from the embers to be judged.
Spare them then, O God.
Merciful Lord Jesus,
grant them rest. Amen.



Please stand

Gloria� Vatican Edition VIII

Presentation and Preparation of the Gifts�

  Anthem
Requiem, KV 626: IV. Offertorum� Wolfgang A. Mozart
  No. 1. Domine Jesu

Louise Fauteux, Soprano and Agnes Vojtko, Alto
Charles Feierabend, Tenor and Charles Eaton, Bass

  No. 2. Hostias

Invitation to Prayer
Priest:	 Pray, brothers and sisters, that my sacrifice and yours may be 	
		  acceptable to God, the almighty Father.
People: 	 May the Lord accept the sacrifice at your hands for the 	
		  praise and glory of his name, for our good and the good of 	
		  all his holy Church.

Preface Dialogue
Priest: 	 The Lord be with you.
People: 	 And with your spirit.
Priest:	 Lift up your hearts.
People:	 We lift them up to the Lord.
Priest:	 Let us give thanks to the Lord our God.
People: 	 It is right and just.

Collect

First Reading�� Wisdom 11:22-12:2

Responsorial Psalm� � Psalm 145:1-2, 8-9, 10-11, 13cd-14

Second Reading�� 2 Thessalonians 1:11-2:2

Gospel Acclamation� Chant Mode VI

Verse: 	 God so loved the world that he gave his only Son,
	 so that everyone who believes in him might have eternal life.

Gospel�� Luke 19:1-10

Homily � Reverend Philip O'Neill

Profession of Faith

Universal Prayer

I believe in one God,
the Father almighty,
maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ,
the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God,
begotten, not made, 
consubstantial with the Father; 
through him all things were made. 
For us men and for our salvation he 
came down from heaven, (all bow) 
and by the Holy Spirit was incarnate 
of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under 
Pontius Pilate, he suffered death 
and was buried, and rose again on 

the third day in accordance with the 
Scriptures. He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the 
Father. He will come again in glory to 
judge the living and the dead and his 
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, 
the giver of life, who proceeds from 
the Father and the Son, who with the 
Father and the Son is adored and 
glorified, who has spoken through the 
prophets.

I believe in one, holy, catholic and 
apostolic Church. I confess one 
Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the 
resurrection of the dead and the 
life of the world to come. Amen.

Today's second collection is the 
Military Services Collection for the Archdiocese.

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.; 
    refrain tr. © 1969, ICEL
Music: Michel Guimont, © 1994, GIA Publications, Inc.

I will extol you, my God and king,
 and bless your name forever and 
  ever.
I will bless you day after day,
 and praise your name forever and 
  ever. 

The LORD is kind and full of 
  compassion,
 slow to anger, abounding in mercy.
How good is the LORD to all,
 compassionate to all his creatures. 

All your works shall thank you, O  
 LORD,

 and all your faithful ones bless you.
They shall speak of the glory of your  

 reign,
 and declare your mighty deeds. 

The LORD is faithful in all his words,
 and holy in all his deeds.
The LORD supports all who fall,
 and raises up all who are bowed  

 down. 

RESPONSORIAL PSALM Psalm 145:1–2, 8–9, 10–11, 13cd–14
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I will praise your name for ev - er,

my king and my God.

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.; 
    refrain tr. © 1969, ICEL
Music: Michel Guimont, © 1994, GIA Publications, Inc.

I will extol you, my God and king,
 and bless your name forever and 
  ever.
I will bless you day after day,
 and praise your name forever and 
  ever. 

The LORD is kind and full of 
  compassion,
 slow to anger, abounding in mercy.
How good is the LORD to all,
 compassionate to all his creatures. 

All your works shall thank you, O  
 LORD,

 and all your faithful ones bless you.
They shall speak of the glory of your  

 reign,
 and declare your mighty deeds. 

The LORD is faithful in all his words,
 and holy in all his deeds.
The LORD supports all who fall,
 and raises up all who are bowed  

 down. 

RESPONSORIAL PSALM Psalm 145:1–2, 8–9, 10–11, 13cd–14

THIRTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME / C

I will praise your name for ev - er,

my king and my God.

Domine Jesu Christe, Rex gloriae,
libera animas omnium fidelium defunctorum
de poenis inferni, et de profundo lacu:
libera eas, de ore leonis,
ne absorbeat eas tartarus, 
ne cadant in obscurum:
sed signifer sanctus Michael
repraesentet eas in lucem sanctam:
Quam olim Abrahae promisisti,
et semini ejus.

Hostias et preces tibi 
Domine laudis offerimus:
tu suscipe pro animabus illis,
quarum hodie, memoriam facimus:
fac eas, Domine, 
de morte transire ad vitam.
Quam olim Abrahae promisisti,
et semini ejus. 

Lord Jesus Christ, King of glory,
liberate the souls of all the faithful departed
from the pains of hell and from the deep pit;
deliver them from the lion's mouth;
let not hell swallow them up,
let them not fall into darkness:
but let St. Michael, the holy standard-bearer,
bring them into the holy light,
which once thou promised to Abraham
and to his seed.

Sacrifices and prayers of praise,
O Lord, we offer to thee.
Receive them, Lord, on behalf of those souls
we commemorate this day.
Grant them, O Lord,
to pass from death unto life,
which once thou promised to Abraham
and to his seed.


